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Jesus er Gud: om inkarnationen
1|

Il elskede! Tro ikke enhver and, nej,
prov anderne, om de er af Gud' Thi
1ange falske profeter er udgaet i
den! Derpa kender I Guds VG E
'enhver and; som bekender, at Jesus er
.. JKristus, kommet i ked, er “af Gud! Og
+'enhver and, som ikke / bekender, at
{ Jesus er Krlstus, kommet i kod, er ikke
af Gud, nej, det er Antlknsts ander,
hm{{, om hvem I har hort, at han skal
komme - ja, allerede nu er han i
W verden! (1joh 4:1-3; WIE97)




Jesus ER Menne&e & Jesus ER Gud

(Luk 24:39)

(Joh 9:35-37)
”j visdqm
(Luk 2:40,/52)
Han blev fristet
< 1)

an beder
4-(Mat :39;Joh'17:1)
Han dode

(Rom 53 8 ?et 3:18; 1Joh 3:16)

A

fkﬂdo ben‘

hele Guddomsfylden legemligt

(Joh 1:1:2,14; Kol 2:9)

kaldt Gud

(Joh 20:28; Heb 1:5-8)

kaldt Guds sgn

(Apg 7:59; 1Kor 1:1-2)

Han giver evigt liv
(Joh 3:16; 17:1-2)



-
Lad os reesonnere.ud fra Skrifterne

Bev1se Johannes 1:1 at Jesus er Gud?
-4 " Joh.1:1, DA: ,I begyndelsen var Ordet, og Ordet var hos

1,0g ‘Ordet. wvar Gud “ (Samme genglvelse i R-L, Rg, Sch.)
B lyder: ,,Hvad Gud var, var Ordet.“ Mo siger: ,,Logos var
dommelig.« AT og Sd fortzeller os at ,,Ordet var
mmehgt“ Den interlineare gengivelse i ED lyder:
sud var Ordet.“ NV siger: ,,Ordet var en gud. Det
ime siger NTIV.

ler.det disse overszettere har bemaerketi den graeske tekst som
taric ikke at:sige 40 det var Gud“? Den' bestémte artikel findes
U ¢ l{’('iet forste theos® (éu ,' men ikke foran det andet. At navneordet
Starli den bestemte form (pa dansk med den bestemte artikel

ngt, altsa ,,Guden) viser at det drejer sig om en bestemt

, mens et entalsnavneord i den ubestemte form, uden artikel
sk 4 : d«), brugt som omsagnsled foran udsagnsordet
angiver vedkommendes natur eller den kategori vedkommende
tilhgrer. Derfor siger dette skriftsted ikke at Ordet (Jesus) var den
samme;som den Gud han var hos, men derimod at Ordet var af
gud%nehg natur, en gud.
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Gud varord

5)
Wycliffe New ent 1385 / The Coverdale Bible 1540 / Coptic Version of the New
Testament: 1898}/ Concordant Literal New Testament 1926 / Lamsa Bible 1957
Ordétivar'Gud:(80) g
Tyndale'Biblel1534 /The Geneva Bible 1560 / Bishops' Bible 1568 / The Geneva Bible 1587
Edition 158 King James Version 1611 / John Wesley New Testament 1755 / Worsley's
[ew leste A 1770)//Webster Bible 1833 / Living Oracles New Testament 1835 / James
MurdockiNew Testament 1852 / English Version of the Polyglott Bible 1858 / Common
English v Testament 1865 / Revised Version 1885 / Darby Bible 1889 / Young's Literal
Jranslatio 1 98//Revised Young's Literal Translation 1898/ Douay-Rheims Bible 1899 /
The Holy Bible in Modern English 1900 / American Standard Version 1901 / The Modern
Speech New Testament 1902 / Worrell New Testament 1904/ Twentieth Century New
Jéstamer 4 / Godbey Translation of the New Testament 1905/ Weymouth New
Testam 12 / ModernReader’sBible 1923 / Riverside New Testament 1923/ Darby
Holy le 1923 / Centenary 'ﬂ‘aﬂ ation of the New Testament 1924 / Westminster Version
pfithe Sacred Scriptures 1929 / The Bible Designed to Be Read as Literature 1930 / Spencer
Vew Testament 1941 /‘Letchworth Version in Modern English 1948 / Revised Standard

rsion' 1952 / Confraternity of Christian Doctrine Translation 1953 / Kleist-Lilly New

sta tint 1956 / Knox Translation 1956 / The Emphasized Bible 1959 / Noli New
estament 1961 g\logie's Simplified New Testament 1961 / The Dartmouth Bible 1961 /
Latti e New Testament 1962 / New Testament in Plain English 1963 / The Jerusalem
Bible (Catholic) 1966 / The Bible Reader 1969 / New Life Version 1969 / The New Berkeley
Version in Modern English 1969 / An American Translation (Beck) 1976 / Good News bible
1976} /Anterlinear Bible (Greene) 1976 / New American Standard Version 1977 / New
Inte ynal Version 1978 / Reese Chronological Bible 1980 / New Jerusalem Bible 1985 /
Gre(:% ral Translation 1985 / New Century Version 1987 / New American Bible 1987 /
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1991 / New Evangelical Translation 1992 / The Message 1993 / GOD'S

1sive Version 1995 / King James Bible Clarified NT 1998 /

ard Version 1998/ Complete Jewish Bible 1998 / The New Millenium

‘}_'.' dern King James V. n 1999 / King James 2000 Version 2000 / English

n 2 2001 / Voice in the Wilderness 2008 / Frederik VI'S NT 1819 / Jacob
1857 / Thomas Skat Rerdam 1903 /Dansk Autoriseret 1907 /Dansk

s ‘
b ud manifisteret The People's New Covenant

selo The Shorter Bible1925 Den Guddommell Uiy, (dThe

pume the New Testamé 84 Ordet var Gud Hd illam's New Testament

RA T pllﬁed Bible 1965/ 0r \far I fzelleskab med Gud og var Gud/The Basic Bible

& Bible in Basic Enghéh 1965 Og Ordets natur var den sammesom Guds natur

arclay New Testament 1969 og hvad Gud var, var Ordet New English Bible 1970 & Revised
glishiBible 1989 Han har altid levede og er ‘selv Gud Living Bible 1971 def ord, var hos

d, Pg¥ar Gud Phillips Revised Student Edition 1972 Gud var Logos Today's English New

estament 19 deéf'var YAHVAH Restoration of Original Sacred Name Bible 1976 Han var

BY'S ing of the Complete Gospel Story 1980 & New Living Translation 1996

Ordet var Elohim The Sacred Scriptures, Bethel Edition 1981 & The Scriptures 1993 Ordet

var ren.og skeer det same som Gud Cassirer New Testament 1989 Gud var hvad Ordet var

The Un ished New Testament 1991 Det guddommelige ord og visdom var hos Gud, og

det | Gud var The Five Gospels 1993 Ordet var [hvad] Gud [var] An Understandable

Versi

‘Den dommlige
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Andre J_,)
Ordet vargiORIGY ,{.l og.var I sandhed Gud Contemporary English Version 1995 & New
EnglishiTranslz 2005 Dvar Hashem var af nature intet mindre end Elohim The
orthodoxjewish Brit hadasha 96 Ordet havde vzeret hos Gud og Gud havde vaeret Ordet
Aramaic N 2 Goyenant 1996 Talen var Gud Updated Bible Version 2008 Ordet selv var
GulfAnT _) phie / Paul Seidelin 1974 Logos var selv Gud Peter Schindler 1959 Ordet var
nys Gue o _1_ JonGud Bibelen p3 rdagsdansk 1992 & Bibelen pa Hverdagsdansk
20080 rdET: .1 gl Bler, i hans va@g’en Gud] Analytlcal-theral Translation 1999

l\j[ od! & &4
Loy v, .-; i diBhmelip - Mo - ANew Translation o _r__l_-= Bible (1934), James Moffatt.
Jrabtyar giddommeligt - AT - The Bible - An Ame _1 Trans atlon (1935), J. M. Powis
Smith og Edgar ]. Goodspeed.
o;c'l-u el ddommehgt )

SCNOI

fPud var Ordet ED

-!

]ﬁlatlc Diaglott (1864), Benjamin Wil

Orflet var en gud™ Mv New World Translation of The Holy Scriptures (1984)

Or{iet var en gud — The New Testament in an Improved Version (1808), udgivet i

London.

sal0rdet var guddommelig The Original New Testament 1985 (rev. af The Authentic

[ew/Testa % 8)
en var al 'Gild: Joseph Smith Translation of the Bible 1830

9. Deflguddommelige Tanke var den sekundzre Gud The Restored New Testament 1914

10. det yar en del af ham Den Nye Aftale 2008

e{ar ifplge Hans veesen ubetinget guddommelig Wuest Expanded Translation

17 mod 11 (9)
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JOHN 20:17—23

e Sus ApéwvTal aVTolg! &
5 STh Teacher!”) 1‘7 Je they have been let go off to them; likely
Aséokohe. 17 I )\eyg:]g forHer said to her: “Stop TIVWV KPATATE
roacher S sayl S § nJ
'1“‘“““'" linging to me. For I of some ones You may retain
ou ey . ave not yet ascended KEKPATNVTOU
\ » touching, = 2 5!
of me DL\ fo 4 the Father. But be they have been retained.
o TOV Tig ay to m o . " ’
t'(’:f:?"fd y youL, way t},,o 24 Qupag 8¢  €lg €k TOV  Bcddekc,
¥ thers and say g Thomas but one outof the twelve,
‘ . e n ’ ’ >
, ‘T am ascending 6 Aeydpevog - AiSupog, ovk Ay petr’
Father and the (one) being said Twin, not was with
Father and to ativ  8te  ANBev ’Inoolg. 25  EAeyov
d and YOUR them when came Jesus. Were saying
18 Mary olv alT® of &A\ot padnTad ‘Ewpdkopey

ene came and
the news to oV KUpiov. o
bles: “I have the - Lord.

ord!” and ) 16w

therefore to him the other disciples We have seen

6¢ elmev adtoig Edv
The (one) but said tothem If ever

&v Talg Xepoiv. adTol TV TUToV

d these not Ishould see in the ‘hands of him the type

TV HAWV Ko BéAw TOV 8AKTUAGY pou

ore. when of the nails and I should thrust the finger of me
t,hat €l TOV TUTOV TV  HAwv kai B

of the into the ' type of the nails and I should thrust

Hou TRy Xelpa €ig THV TAeupdy adTol, ov
of me the hand into the side of him, not not

TOoTeloW.
I would believe.
26 Kai ped’ fpépag éktdy méhiv Aoy Eoew
And after days = eight again were inside
ol  pobnTai a0Tod Kol OWPEE MET aUTOV.
the disciples of him also Thomas with them.
EpXETOU 6 *Inoolg TGV Bupdv
Is coming the Jesus of the doors
KEKAEIOHEVQY, kol Eotn el T MECOV
having been locked, and he stood into the midst
Ko elmrey Eiprvn Opiv. 27 elra
and said Peace to vou. Next
AEYEL ™ OQuwug Pépe TOV
he is saying to the Thomas Be bearing the

bakTuNGV - cou  @8e kai T8 TG XEIPGS  pov,
finger of you here and see the hands of me,

JOHN 20:24—29

they stand forgiven

to them; if you retain
those of any persons,
they stand retained.”

24 But Thomas,
one of the twelve, who
was called The Twin,
was not with them
when Jesus came.

25 Consequently the
other disciples would
say to him: “We have
seen the Lord!” But he
said to them: “Unless
I see in his hands the
print of the nails and
stick my finger into
the print of the nails
and stick my hand
into his side, I will
certainly not believe.”

26 Well, eight days
later his disciples
were again indoors,
and Thomas with
them. Jesus came,
although the doors
were locked, and he
stood in their midst
and said: “May vyou
have peace.” 27 Next
he said to Thomas:
“Put your finger here,
and see my hands,
and take your hand

Ko DEPE ™V Xelp& - oou  kai BAe eig
and  be bearing the hand of you and thrust into

My TTAEUPGY 0 /
KC’(Y(:O . pecoming
also &TIOTOG GAAK mOoTE. 28  &mexpidn
clricn nd said unbelieving but believing. Answered
: 5

having sa - “Receive Dwpag kot elmev. adt® ‘O klp1dg pou kol
v : 3If Thomas and he said to him The Lord ofme and
A&Pete # holy spirit. 2 5 Bed 29 N\ o I n
Receive YO p ou forgive the O UEOG  Houv. EYEl - QUTQ nooug
FnOPTIOG | Y the God of me! Is saying to him the Jesus

TIVWQV

sins sins of any persons,

of some ones

and stick it into my
side, and stop being
unbelieving but
become believing.”

28 In answer Thomas
said to him: “My
Lord and my God!”
29 Jesus said to him:
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Jesus ER Mennesge & Jesus ER Gud

jeg har sagt til jer: Jeg gar bort, og Jeg
il jer. Hvis I elskede mig, ville I glwde jer
sar til F ren, for Faderen er storre

DE { an er ble?émeget maegtigere end engle
| det navn, han har arvet, overgar deres. (Heb 1:4)

0 : Ctﬂb)’ kreitton
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Prdet & is-reTei|

Startside

| Velkommen til Skriften G u ds b O 1 ig

Velkommen til en blog der er under opb\'oninc og sikkert vil vaere detilang tid efter som dette er et fritids 1 det himmelske tempel
projekt. Der vil langsomt men sikkert blive gjort mere og mere tilgzngeligt pa denne blog sa kig gerne herind
med j@vne mellemrum for at tjekke om der er kommen nogle opdateringer. Mit navn er Nicki Andersen og

jeg er ansat som missionar af Indre Mission og tjener pt. Ud fra Bethesdai hjertet af Kebenhavn. @

Formalet med Skriften

) ‘-\t}ede til Jesus 0g levei Ham Dette soges gennem arti}der oglyd filer og op:nés l\j.m ved D.en He_l}ige And. SENESTE ARTIKEL
(1Kor 12:3) Jeg vil selv sta for en rakke artikler oglyd filer men det er mit hab at jeg med tiden far lov og
lejlighed til at udgive en razkke indlag fra mennesker der pa den ene eller anden made har autoritet til at tale Jesus er vejen, sandheden og
{ ind i mitliv, mennesker der ved ord, kraft og and betyder meget i mitliv med Herren Jesus. og derfor livet
forhabenlig ogsa vil gere deti dit keere laser. Jesus siger: Jeg er vejen,

sandheden og livet; ingen
kommer til Faderen uden ved

‘ Dette vil nedvendigvis medfore at der vil vare visse modsigelser i Skriftens indlaeg, her handler det om for mig, John. 14:6. Der er flere og
| den kristne at vre "Beroaner” flere mennesker, som i dag tror
pa pastanden fra de forskellige
religioner og nyreligiose

Men straks samme nat sendte brodrene bade Paulus og Sllas aj :red DlBerea Da de var retninger, som siger at der er

managsa valio +11 1A ac Aot
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www.facebook.com/Skriften

v Synes godt om * v

Formalet med Skriften
At lede til Jesus og leve i Ham, Dette sgaes gennem artikler
oq lyd filer og opnés kun ved Den Hellige And. (1Kor 12:3)
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